APPENDIX

This is a breakdown of every instance of the words translated in the English Standard
Version of the Holy Bible (ESV) as “Beauty” or “Beautiful”. In parentheses I have provided
how many times the word is used, then a transliteration into English, followed by the range of
possible literal meanings (to give a feel for the full meaning of the word), followed by the forms
that each one of those words take within the text itself. I hope many of you find this helpful.

Old Testament Hebrew
(85)  yefa: fair, beautiful, handsome, “pretty”
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(19)  tif’aret: glorious, victory, greatness (spiritual)
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(7) tova: pleasant, good, beneficial, happy
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(5) tzevi: beauty, glory, goodly
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(4) shafer: be pleasing, beauty, fairness, clearness
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(3) fa-er: glorify, beautify, adorn
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(2) no’am: pleasant, sweet, delightful, beautiful
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(2)chemeda: desire, pleasant, precious
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(2) pa’ar: glorify, beautify, adorn
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(1) meruge: beautification, scraping, rubbing
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(1) chesd: lovingkindness, mercy, steadfast love
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(1) na’wu:beautiful, befitting
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(1) ma’reh: appearance, well-fed
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(1) ‘afa’er: boastful, arrogant, beautiful
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(1) hod: splendor, majesty, vigor, glory, honor
TN

New Testament Greek

(4) horao: within one’s hour
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(2) kallos: good, beautiful
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(2) asteios: beautiful, aesthetically pleasing to the eyes
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(1) euprepeia: beauty, dignity
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(0) Substantive: (not actually there)
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